ALLEGATO VI 

MODELLO DI ACCORDO TRA IL BENEFICIARIO ED IL PARTECIPANTE
PER LA MOBILITÀ INDIVIDUALE ERASMUS+

Codice Progetto: Project - 2025-1-IT02-KA121-SCH-000323493
[Questo modello è applicabile alle attività di mobilità dei singoli discenti e del personale nei settori dell'istruzione scolastica, dell'istruzione degli adulti e dell'istruzione e formazione professionale. Il testo in giallo è una guida per l'utilizzo di questo modello di Accordo. Rimuovi questo testo una volta completato il documento. Il campo in grigio deve essere sostituito dalle informazioni pertinenti per ciascun caso. Opzioni [tra parentesi quadre verdi] significa che l'opzione applicabile deve essere scelta e le opzioni non scelte devono essere cancellate. Il contenuto del modello stabilisce i requisiti minimi e, in quanto tali, non devono essere eliminati. Questo modello può essere integrato dall'AN o dal beneficiario
Settore: Istruzione scolastica
Tipologia di mobilità: 
[utilizzare la classificazione delle mobilità indicata nella Guida al Programma, ad es. ‘Job-shadowing’]

PREAMBOLO

Il presente Accordo ("Accordo") è stipulato tra le seguenti parti:
da una parte,

l’Organizzazione 
 
Liceo Scientifico Statale Galileo Galilei 
Viale Gorizia 16 - 20025
dsga@lscgalilei.it
84004510156,

di seguito denominato “l'Organizzazione”
rappresentato ai fini della firma del presente accordo da: 
[nome del Rappresentante Legale]

e

dall’altra parte 
il Partecipante

Cognome: ____
Nome: ____
Data di Nascita:
Indirizzo completo: ____
Numero di telefono: ____
Indirizzo di posta elettronica: ____

[I seguenti dati non sono necessari per i partecipanti che rientrano nell’Articolo 3.4 Opzione 2]
Conto corrente dove può essere accreditato il finanziamento:
Intestatario del conto: 
Denominazione dell’Istituto di credito: 
Clearing/BIC/SWIFT: 			
IBAN:

di seguito denominato “il partecipante”

hanno concordato di stipulare il presente Accordo.
L’Accordo è costituito da:
	Termini e condizioni
	Allegato: Contratto formativo Erasmus+[footnoteRef:1]  [1:  Non è obbligatorio che l’Allegato sia firmato in originale. Copie scannerizzate di firme e firme elettroniche possono essere accettate, a seconda della legislazione nazionale.] 


Quanto riportato in Termini e Condizioni prevale sulle disposizioni di cui all’Allegato.










TERMINI E CONDIZIONI 

ARTICOLO 1 – OGGETTO DELL’ACCORDO
1.1.  L’Accordo dispone i diritti e gli obblighi e i termini e le condizioni applicabili al contributo accordato per intraprendere un’attività di mobilità nell'ambito del Programma Erasmus+.
1.2.  L’Organizzazione eroga il contributo finanziario al Partecipante per intraprendere un’attività di mobilità nell'ambito del Programma Erasmus+. 
1.3.  Il Partecipante accetta il contributo finanziario o la fornitura dei servizi, come specificato nell’Articolo 3, e si impegna ad effettuare la mobilità come descritto nell’Allegato.
1.4.  Qualsiasi modifica o integrazione a questo Accordo dovrà essere concordata da entrambe le parti attraverso una notifica formale per lettera o per mail. Una modifica entra in vigore il giorno della firma (o del riconoscimento) della parte ricevente. Una modifica ha effetto a partire dalla data di entrata in vigore o altra data specificata nella modifica stessa.

ARTICOLO 2 – ENTRATA IN VIGORE E DURATA 
2.1     Il presente Accordo copre il periodo dal ____ al ____. [Questo periodo include le componenti fisiche e virtuali della mobilità, come indicato nell’Allegato, e i giorni di viaggio] 
(Il calendario dettagliato della mobilità è descritto nell’Allegato di questo Accordo.)

ARTICOLO 3 – CONTRIBUTO FINANZIARIO
3.1 Il contributo finanziario è calcolato seguendo le regole di finanziamento indicate nella Guida al Programma Erasmus+ (vers. 2024).
3.2  Il partecipante riceverà un contributo finanziario dai fondi europei Erasmus+ per ____ giorni [il numero di giorni deve essere uguale alla durata del periodo di mobilità fisica più i giorni di viaggio; se il partecipante non riceverà il contributo finanziario per una parte o l’intero periodo di mobilità, questo numero di giorni dovrà essere adeguato di conseguenza].
3.3 Il partecipante può inviare una richiesta di prolungamento di [X] giorni della durata della mobilità fisica, entro il limite definito dalla Guida al Programma Erasmus+ [che dovrà essere completato dal beneficiario in accordo con le regole definite dalla guida al Programma Erasmus+] Se l’organizzazione accetta per scritto l’estensione di durata del periodo di mobilità, l’Accordo sarà modificato di conseguenza.

3.4 [Selezionare una delle seguenti Opzioni:]
Opzione 1 o
L’organizzazione fornisce al partecipante il supporto richiesto sotto forma di pagamento di EUR […]

Opzione 2 o
L’Istituto fornisce al Partecipante il supporto richiesto sotto forma di fornitura diretta dei servizi necessari.  In tale ipotesi, l’Istituto deve garantire che i servizi assicurati soddisfino gli standard necessari di qualità e sicurezza.

Opzione 3 o
L’Istituto fornisce al Partecipante il supporto richiesto in forma di pagamento del seguente importo di EUR […] e in forma di fornitura diretta per [viaggio / supporto individuale / supporto linguistico / costo del corso / supporto all’inclusione]. In tale ipotesi, l’Istituto deve garantire che il servizio offerto soddisfi gli standard di qualità e sicurezza necessari.
3.5 Il rimborso dei costi sostenuti per l’inclusione, quando applicabile, viene effettuato al 100% dei costi ammissibili in base ai documenti giustificativi presentati dal Partecipante.

ARTICOLO 4 – AMMISSIBILITÀ DEI COSTI

4.1	Per essere ammissibili, i costi devono essere effettivamente sostenuti dal partecipante nel periodo di cui all'articolo 2 e/o essere necessari per l'attuazione dell'attività di cui all'Allegato. I costi devono essere conformi alla legislazione nazionale applicabile in materia fiscale, del lavoro e della sicurezza sociale.
4.2 	Per quanto riguarda i costi reali (ad esempio il sostegno all'inclusione), essi devono basarsi su documenti giustificativi quali fatture, ricevute, ecc.
4.3	Il contributo finanziario non può essere utilizzato per coprire i costi di attività già finanziate da fondi dell'Unione Europea. È tuttavia compatibile con qualsiasi altra fonte di finanziamento, compresa una retribuzione che il partecipante potrebbe ricevere per le sue attività di tirocinio o di insegnamento, o per qualsiasi lavoro al di fuori delle sue attività di mobilità, purché svolga le attività previste nell'Allegato 1. 
4.4 	Il partecipante non può richiedere il rimborso delle perdite di cambio o delle commissioni bancarie addebitate dalla banca del partecipante per i bonifici dall'organizzazione di invio

ARTICOLO  5 – MODALITÀ DI PAGAMENTO

 [Applicabile solo in caso di scelta della Opzione 1 o 3 dell’Articolo 3.4 :

5.1. Entro 30 giorni dalla firma dell’Accordo da entrambe le parti o al ricevimento della conferma di arrivo, e non oltre la data di inizio del periodo di mobilità come specificato nell’Articolo 2.2, il Partecipante riceve un prefinanziamento rappresentante il ____ % [indicare una percentuale compresa tra il 50% e il 100%] dell’ammontare massimo del contributo come specificato nell’Articolo 3. Nel caso in cui il partecipante non fornisca i documenti di supporto in tempo, in accordo con il calendario dell’Organizzazione di invio, può essere accettato per scritto in via eccezionale un pagamento in ritardo del prefinanziamento, se adeguatamente giustificato. 
[Applicabile solo se il pagamento di cui all’Art. 5.1 è inferiore al 100% del contributo spettante:
5.2. L’invio online del Rapporto Narrativo (EU SURVEY) è considerato come la richiesta del Partecipante per il pagamento del saldo del contributo spettante. L’Organizzazione avrà 45 giorni di tempo per emettere l’ordine di pagamento del saldo o emettere eventuale richiesta di rimborso.] ]
ARTICOLO 6 – RIMBORSI

6.1	Il contributo finanziario o parte di esso sarà recuperato dall’organizzazione di invio se il partecipante non rispetta i termini del presente accordo. Se il partecipante recede dall’accordo prima della scadenza, il partecipante dovrà restituire l’importo del finanziamento già erogato, salvo diverso accordo con l’organizzazione di invio. Il partecipante sarà segnalato dall’organizzazione di invio e l’Agenzia Nazionale ne prenderà visione.

ARTICOLO 7 – ASSICURAZIONE

7.1	L'organizzazione deve assicurarsi che il partecipante disponga di un'adeguata copertura assicurativa fornendo essa stessa l'assicurazione, o stipulando un accordo con l'organizzazione ricevente affinché quest'ultima fornisca l'assicurazione, o fornendo al partecipante le informazioni e il supporto pertinenti per stipulare un'assicurazione per conto proprio. [Nel caso in cui l'organizzazione ricevente sia identificata come parte responsabile nell'articolo 7.3, deve essere allegato al presente accordo un documento specifico che definisca le condizioni della prestazione assicurativa e includa il consenso dell'organizzazione ospitante.] 

7.2 	La copertura assicurativa deve comprendere almeno un'assicurazione sanitaria, un'assicurazione di responsabilità civile e un'assicurazione contro gli infortuni. [In caso di mobilità intra-UE, l'assicurazione sanitaria nazionale del partecipante includerà una copertura di base durante il soggiorno in un altro paese dell'UE attraverso la Tessera Sanitaria ovvero Tessera europea di assicurazione malattia (TEAM). Tuttavia, questa copertura potrebbe non essere sufficiente per tutte le situazioni, ad esempio in caso di rimpatrio o intervento medico speciale o in caso di mobilità internazionale. In tal caso, potrebbe essere necessaria un'assicurazione sanitaria privata complementare. Le assicurazioni di responsabilità civile e infortuni coprono i danni causati dal partecipante o al partecipante durante il soggiorno all'estero. Data la regolamentazione varia di queste assicurazioni in vigore nei diversi Paesi, i partecipanti corrono il rischio di non essere assicurati da coperture standard, ad esempio se non sono considerati dipendenti o formalmente iscritti all'organizzazione di accoglienza. In aggiunta a quanto sopra, è consigliata un'assicurazione contro lo smarrimento o il furto di documenti, titoli di viaggio e bagagli. L’Agenzia Nazionale può emendare l’articolo 7.2 se c’è una giustificazione per adattare i requisiti di base al contesto nazionale.]

[E’ raccomandabile inoltre di indicare le seguenti informazioni]

Compagnia di assicurazione:
Numero della polizza:
Tipologia della polizza:

7.3    La parte responsabile della copertura assicurativa è: 
POLIZZA PLURIASS s.r.l. n.119/205849169 del 22/04/2025) 


ARTICOLO 8 - ONLINE LINGUISTIC SUPPORT (OLS) 

[opzione se il partecipante utilizza OLS]:

8.1 Il partecipante seguirà il corso di lingua OLS assegnatogli dall’organizzazione. 
[opzione se il beneficiario vuole richiedere la valutazione dell’OLS]: Il partecipante deve svolgere la valutazione linguistica OLS entro la scadenza definita dall’organizzazione.

8.2      L’organizzazione fornirà tempestivamente al partecipante l’accesso alla piattaforma OLS al fine di permettergli di rispettare i requisiti sopra elencati. Il partecipante immediatamente informerà l’organizzazione in caso di problemi tecnici o di altra natura durante l’utilizzo della piattaforma OLS. 

[opzione se il partecipante non utilizza l’OLS]: Non applicabile

ARTICOLO 9 – RAPPORTO NARRATIVO (EU SURVEY)

9.1 Il Partecipante deve trasmettere il Rapporto Narrativo online, debitamente compilato, dopo la mobilità all’estero entro e non oltre 30 giorni dalla ricezione dell’invito a compilarlo. Ai partecipanti che non abbiano completato ed inviato il Rapporto Narrativo online, può essere richiesto da parte della loro organizzazione un rimborso parziale o totale del contributo ricevuto.

9.2 Potrà essere inviato al partecipante un questionario online complementare per consentire un approfondimento su eventuali problemi di riconoscimento. 

ARTICOLO 10 – ETICA E VALORI
10.1 L’attività di mobilità deve essere svolta secondo i più elevati standard etici e secondo il diritto internazionale e nazionale applicabile ai principi etici dell’Unione europea.

10.2 Il partecipante deve impegnarsi e garantire il rispetto dei valori fondamentali dell’Unione europea (come il rispetto per la dignità umana, la libertà, la democrazia, l’uguaglianza, lo stato di diritto, i diritti umani, inclusi i diritti delle minoranze).


10.3 Se il partecipante infrange uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi di questo Articolo, il finanziamento potrà essere ridotto o non erogato.

ARTICOLO 11 – PROTEZIONE DEI DATI

11.1 Tutti i dati personali indicati nel presente Accordo devono essere trattati sotto la responsabilità del titolare del trattamento identificato nella informativa sulla privacy in accordo con la normativa applicabile inerente il trattamento dei dati; in particolare con il Regolamento (EC) n. 2018/1725[footnoteRef:2] e le relative norme nazionali sulla protezione dei dati e per i fini stabiliti sulla informativa sulla Privacy disponibile al seguente link: https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/index/privacy-statement  [2:  Regolamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo e del Consiglio, del 23 ottobre 2018, sulla tutela delle persone fisiche in relazione al trattamento dei dati personali da parte delle istituzioni, degli organi e degli organismi dell'Unione e sulla libera circolazione di tali dati, e che abroga il regolamento (CE) n. 45/2001 e la decisione n. 1247/2002/CE.  ] 



11.2 I dati personali saranno trattati esclusivamente per dare esecuzione al presente accordo da parte dell’organizzazione di invio, dell’Agenzia Nazionale e della Commissione Europea, senza pregiudicare la possibilità di trasmetterli agli organismi responsabili di controllo e revisione contabile secondo la normativa comunitaria. (Corte dei conti Europea o Ufficio Europeo per la Lotta Antifrode - OLAF).

11.3 Il Partecipante può, su richiesta scritta, accedere ai propri dati personali e apportare correzioni alle informazioni inesatte o incomplete. È invitato a presentare qualsiasi quesito riguardante il trattamento dei propri dati personali all’Organizzazione di invio e/o all’Agenzia Nazionale. Il partecipante può presentare ricorso, con riferimento alle modalità d’uso dei propri dati personali al Garante Europeo per la Tutela dei Dati, in riferimento alle modalità d’uso di tali dati da parte della Commissione Europea.


ARTICOLO 12 – SOSPENSIONE DELL’ACCORDO
12.1 L'accordo può essere sospeso su iniziativa del partecipante o dell'organizzazione se circostanze eccezionali, in particolare cause di forza maggiore (cfr. art. 17), rendono impossibile o eccessivamente difficile l'attuazione. La sospensione avrà effetto dal giorno concordato mediante comunicazione scritta da parte delle parti. L'accordo può essere ripreso in seguito.
12.2 L 'organizzazione può, in qualsiasi momento, sospendere l'accordo, se il partecipante ha commesso o è sospettato di aver commesso:
a) errori sostanziali, irregolarità o frodi
b) grave violazione degli obblighi previsti dal presente Accordo o durante la sua aggiudicazione (inclusa l'attuazione impropria dell'azione, la presentazione di informazioni false, la mancata fornitura delle informazioni richieste, la violazione delle norme etiche (se applicabili), ecc.).
12.3 Una volta che le circostanze consentono la ripresa dell'esecuzione, le parti devono concordare immediatamente la data di ripresa (un giorno dopo la data di fine della sospensione). La sospensione sarà revocata a partire dalla data di fine della sospensione. 
12.4 Durante la sospensione, nessun contributo finanziario sarà corrisposto al partecipante. 
12.5 Il partecipante non può richiedere danni a causa della sospensione da parte dell'organizzazione.
12.6 La sospensione non pregiudica il diritto dell'organizzazione di recedere dall'accordo (vedi articolo 14).

ARTICOLO 13 – RISOLUZIONE DELL’ACCORDO
[bookmark: _Hlk164756511]13.1 Il contratto può essere risolto da entrambe le parti qualora si verifichino circostanze che rendano l'esecuzione del contratto impraticabile, impossibile o eccessivamente difficile.
13.2 In caso di risoluzione per cause di forza maggiore (articolo 16), il partecipante avrà diritto a ricevere almeno l'importo del contributo finanziario corrispondente alla durata effettiva del periodo di attività. Eventuali fondi rimanenti dovranno essere rimborsati.
13.3 In caso di grave violazione degli obblighi o se il partecipante ha commesso irregolarità, frodi, corruzione o è coinvolto in un'organizzazione criminale, riciclaggio di denaro, reati legati al terrorismo (incluso il finanziamento del terrorismo), lavoro minorile o tratta di esseri umani, l'organizzazione può risolvere l'accordo dandone formale notifica all'altra parte.
13.4 L'organizzazione si riserva il diritto di adire le vie legali qualora l'eventuale rimborso richiesto non venga volontariamente emesso entro il termine comunicato al partecipante a mezzo lettera raccomandata.
13.5 La risoluzione avrà effetto alla data specificata nella notifica; «data di risoluzione».
13.6 Il partecipante non può richiedere danni a causa della risoluzione da parte dell'organizzazione.

ARTICOLO 14 – CONTROLLI E REVISIONI CONTABILI
14.1	Le parti dell'accordo si impegnano a fornire tutte le informazioni dettagliate richieste dalla Commissione Europea, dall'Agenzia Nazionale o da qualsiasi altro organismo esterno autorizzato dalla Commissione Europea o dall'Agenzia Nazionale per verificare che il periodo di mobilità e le disposizioni dell'Accordo siano state attuate correttamente.
14.2   Qualsiasi constatazione relativa all'Accordo può comportare le misure di cui all'articolo 6 o ulteriori azioni legali ai sensi del diritto nazionale applicabile.

ARTICOLO 15 – RISARCIMENTO
15.1 	Ciascuna parte del presente accordo esonera l'altra da qualsiasi responsabilità civile per danni subiti da lui o dal suo personale a seguito dell'esecuzione del presente accordo, a condizione che tali danni non siano il risultato di una colpa grave e deliberata da parte dell'altra parte o del suo personale.
15.2	L'Agenzia Nazionale, la Commissione Europea o il suo personale non saranno ritenuti responsabili in caso di reclamo ai sensi dell'accordo relativo a eventuali danni causati durante l'esecuzione del periodo di mobilità. Di conseguenza, l'Agenzia Nazionale o la Commissione Europea non prenderà in considerazione alcuna richiesta di indennizzo o rimborso che accompagna tale richiesta. 

[bookmark: _Toc97092422][bookmark: _Toc435109086][bookmark: _Toc524697255][bookmark: _Toc529197798][bookmark: _Toc530035937][bookmark: _Toc24116193][bookmark: _Toc24126672][bookmark: _Toc88829461][bookmark: _Toc90291001][bookmark: _Toc120627759]ARTICOLO 16 – FORZA MAGGIORE 
16.1   Una parte impossibilitata per cause di forza maggiore ad adempiere ai propri obblighi ai sensi dell’Accordo non può essere considerata in violazione degli stessi. 
16.2   Per "forza maggiore" si intende qualsiasi situazione o evento che:
· impedisce a una delle parti di adempiere agli obblighi derivanti dall'accordo, 
· situazione imprevedibile, eccezionale e al di fuori del controllo delle parti,
· non è stato causato da errori o negligenze da una delle parti coinvolte (o di altri soggetti partecipanti coinvolti nell' azione), e
· si rivela inevitabile nonostante l'esercizio di tutta la dovuta diligenza. 
16.3   Qualsiasi situazione che costituisca forza maggiore deve essere formalmente e tempestivamente notificata all'altra parte, indicandone la natura, la probabile durata e gli effetti prevedibili.
16.4   Le parti devono immediatamente adottare tutte le misure necessarie per limitare eventuali danni dovuti a cause di forza maggiore e fare del loro meglio per riprendere l'esecuzione dell'azione nel più breve tempo possibile.
 
ARTICOLO 17 – LEGGE APPLICABILE E TRIBUNALE COMPETENTE
17.1   Il presente Accordo è disciplinato dalla Legge italiana.

17.2   Il tribunale competente, secondo la legislazione nazionale applicabile, avrà giurisdizione esclusiva per ogni controversia che dovesse sorgere tra l’Organizzazione e il Partecipante in merito all’interpretazione, all’applicazione o alla validità delle disposizioni del presente Accordo, là dove non sia possibile procedere ad una risoluzione amichevole.


[bookmark: _Toc435109105][bookmark: _Toc524697264][bookmark: _Toc529197819][bookmark: _Toc530035947][bookmark: _Toc24116212][bookmark: _Toc24118706][bookmark: _Toc24126691][bookmark: _Toc88829480][bookmark: _Toc90291020][bookmark: _Toc120627777]ARTICOLO 18 – ENTRATA IN VIGORE
L' accordo entrerà in vigore quando sarà apposta l 'ultima data di firma delle parti. 



	Il Partecipante
	Per l’Organizzazione

	
nome/cognome/
________________________________

	
nome/cognome/funzione
_____________________________________

	Firma
________________________________

Luogo e data
________________________________
	Firma
____________________________________

Luogo e data
____________________________________




ALLEGATO

Contratto formativo
Modelli disponibili sulla Pagina dei Servizi


[Il beneficiario può redigere un contratto formativo (Learning Agreement) oppure utilizzare il modello fornito dalla Commissione europea o dall'Agenzia Nazionale. 

Come minimo, ogni Contratto formativo dovrà contenere i seguenti elementi:

- Il Contratto formativo è concordato e firmato da tre parti principali: il partecipante (o il suo tutore legale), l'organizzazione di invio e l'organizzazione di accoglienza
- Informazioni sulla mobilità per l'apprendimento, tra cui: settore, tipo di attività, modalità (fisica, virtuale o blended), data di inizio e fine
- Informazioni sul programma di apprendimento a cui il partecipante è iscritto presso l'organizzazione di invio (in caso di discenti) o sul lavoro attuale (in caso di staff)
- Un elenco e una descrizione dei risultati di apprendimento attesi
- Il programma di apprendimento e i compiti che il partecipante deve svolgere presso l'organizzazione ospitante
- Modalità di monitoraggio, tutoraggio e di supporto e le relative persone responsabili presso le organizzazioni di accoglienza e di invio
- Descrizione del formato, dei criteri e delle procedure per la valutazione dei risultati di apprendimento
- Descrizione delle condizioni e del processo per il riconoscimento dei risultati dell'apprendimento, nonché dei documenti che devono essere rilasciati dalle organizzazioni di invio o di accoglienza per garantire che il riconoscimento sia effettuato
- In caso di mobilità per discenti, informazioni su come saranno reintegrati presso l'organizzazione di invio al ritorno dal periodo di mobilità]





